Thanh ngu thong dung

Modern English Colloguialisms

Trong giao tiép, nguoi Anh cling nhu nguoi Viét, thuong hay sir dung nhiing ciu triic cau
c6 san-thanh ngii- dé dién dat diéu mudn noéi (ma diéu nay 14 rat binh thudng). Néu ban
chua biét dén no6 thi chic s& gip khong it kho khin trong viéc hiéu y nghia, cho du co biét
rd ¥ nghia ting chir trong cau néi. Hién minh c6 suu tam dugc mot s0 tai liéu vé - nhiing
thanh ngit tiéng Anh thong dung. Chéc chin né sé rat hiru ich cho van dé giao tiép bang
tiéng Anh ctia ban.

1.0ne’s brain child = san phdm tri éc clia ai => Football is English’s brain child
2.Have a chip on one’s shoulder = dé ndi ndng => He has a chip on his shoulder
3.Clam up = cdm nhu hén, khong hé moi => I always clam up without speak up for her

4.Take s.o to the cleaners = Ilra gat 18y hét tién cua ai/ phé phan ai mot cach tho bao, sac ai
mot tran ra tro => He just take me to the cleaners

5.A cliff-hanger = cau chuyén gay can ko biét dugc két qua khi chua dén phut cudi => there
were several cliff-hangers in that horse’s race.

6.Fight the clock = chay dua vdi thgi gian => I always fight the clock in my work

7.A clotheshorse = ngugi chay theo thgi trang trong cach an mac => she is a sort of
clotheshorse.

8.Get hot under the collar = cdm phan, tirc gidn/ bdi réi, IGng tdng , ngudng nghiu => I have
never made my parents get hot under the collar.

9.Come through with flying colors = thanh cong my man => We come through with flying
colors in our works

10.Show (reveal) one’s true colors = d& 16 (vach tran) ban chéat, quan diém cla ai =>He just
show my true colors by taking advantage of the boss’s generosity.

11.come up with = nay ra y tudng/ dé xuat,dé nghi mot y ki€n => It's very difficult to come
up with a new idea in my work.

12.jump to conclusions
= vO0i va két luan mot cach sai ldm => My boss never jumps to
conclusions about anyone before he gets the goods on him or her

13.To one’s heart’s content = theo y thich cla ai, thda y nguyén cla ai => All of you feel to
your heart’s content to work with such a kind boss.

14.Lose one’s cool = mat binh tinh, ndi ndng, ndi gian => there’re some times that I may lose
my cool and get angry.

15.Play it cool = gilf binh tinh, gilt vé ngoai lanh nhat => So much of the time he plays it cool



even if he's angry

16.Be rotten to the core = muc rudng dén tan xuong tuy, thdi nat, hu hong hoan toan.
17.Cut corners = di tat, d6t chdy giai doan / lam viéc gi mdt cadch nhanh nhét, thudng la phét
IG cac qui dinh.

18.Have a crush on s.0 = mé say mét cai gi trong mot thdi gian ngdn / mé dam ai mot cach
manh liét va ngan ngui. ;

19.Be a far cry from = con xa |dm so vdi / hoan toan khac véi / chang dinh dang gi dén.
20.Chew the cud = nghi&n ngdm, suy xét, dan do.

21.Be cut out for

thich hgp vai.

22.Be completely in the dark = hoan toan mu tit vé...,chadng biét ti gi vé...

23.A blind date = cudc hen gilra hai ngugi chua hé quen biét

.24.Have seen better days = da c6 nhitng khoadng thdgi gian t6t dep.

25.Be out of one’s depth = ndm ngoai tdm hiéu biét clia ai/hoan toan mu tit v& Ianh vuc gi
26.Give s.0 a dose of his medicine = 18y gay 6ng dap lung ong.

27.A drop in the bucket = nhu mu6i bé bién, nhu giot nudc trong dai duong.

28.Play dumb with s.o = gia cdm , gia diéc vdi ai.

29.Be down in the dumps = rau ri , 0 dot, xudng sdc, mét tinh than.

30.Make the dust fly = lam @m i, gay rGi loan.

31. Go easy on...= dung 8 m(c d6 vura phai, s dung han ché khong hoang phi. => The boss
asked us to go easy on the copier and the paper.

32. Egg s.o on to do sth = thlc giuc ai lam diéu gi, khuyén khich ai lam diéu gi. => He tried
to egg me on to walk away with some of the company’s properties.

33. Rub elbows with s.0 = nhap bon véi ai => I rub elbows with him to do dirty things.

34. Be at the end of one’s tether = hét kién nhan, hét chiu dung/ kiét sirc, kiét hdi/ 1dam vao
dudng cung/ chudt chay cung sao. => If everyone in the company does so, he may be at the
end of his tether.

35. Be at one’s wits’s end = trong tam trang tuyét vong, vo cung chan nan. => He has
already at his wits’ end.

36. Be at loose ends = trong tdm trang dé dai, Iic dang vui. => When someone is feeling at
loose ends, we may forget our ill feelings toward that person.

37. Make both ends meet = thu vén tang tién dé& cudi thang khoi thiéu tién/ cdn bang thu chi
dé€ khéi mac ng. => Talking about money, there’re more and more people who began to feel
that it's very difficult to make both ends meet.

38. Be green with envy = phat dién |&n vi ghen tic, khé sd vi ghen ti'c => My neibourhood’s
really lucky. So I am green with envy at him.

39. Be of the essence = la diéu cot yéu, la mau chot cia van dé ... => Money is not of the sole
essence in life.



40. A poor apology for.. = mot vi du kém cdi, mot su dén bu té hai => As a happy man, he’s a
poor apology.

41. Make an exhibition of oneself = cu xUr 16 bich trudc cong ching, gid tro bay ba naoi cong
cong => Talking about being foolish, some rich people make an exhibition of themselves from
time to time

42. Keep an eye open = chl y, xem chirng, d& y dén, quan tdm dén... => Let’s keep an eye
open and prevent ourselves from being blinded by the lust for money.

43, See eye to eye with... = hoan toan déng y véi.. , cing quan diém vdi... => I don’t seem to
see eye with Sally in this case.

44, Turn a blind eye to... = gia v& khéng biét..., nhdm mét lam ngo ... => If I were Sally, I
would not turn a blind eye to how people treat me.

45, Feast one’s eyes on... = say mé ngam nhin... , mé mai thudng thirc vé dep cla... => Every
visitor seemed to feast their eyes on the exhibits.

46. Have a face that would stop a clock = c6 b6 mat ma ché quy hdn , cé bé mat nhu Chung
Vo Diém. => He has a face that would stop a clock

47. Keep a traight face = gilr diém tinh, che ddu cam xuc / nin cudi lam ra vé nghiém nghi
.=> There are two kind of people: those who always wear smiles on their face and who keep a
straght face most of the time.

48. Be fed up with ... = chan ngdy, khong chiu dung dudc nita, qua nham chan véi => I'm fed
up with those who keep smiling to me

49. Fall for = say mé ai, phai lIong ai => If you fall for someone, you will smile to her most of
the time instead of keeping a straight ace in front of her.

50. Be riding for a fall = hanh ddng liéu linh cé thé gay ra tai hoa. => That’s to be riding for a
fall.

51. Play fast and loose with... => chai tro |1ap |G hai mat, dua cot tinh cam vdi ai. => Most men
are playing fast and loose with their love and marriage.

52. Play favourite with... = thién vi cho ai, uu ai han cho ai. => You are playing favourite with
their fellows ?

53. Put out a feeler to do = thdm do, than trong kiém tra qua diém cua ngudi khac. => Have
you ever put out a feeler to anyone to see if he loves you ?

54. Be dead on one’s feet = kiét sirc, mét mai vi lam viéc qua sic => You will be dead on your
feet, unless you are relax.

55. Land on one’s feet = phuc hoi lai sau khi that bai trong kinh doanh ... / lai dirng viing trén
doi chan cua minh. =>Working hard is not the only way to make yourself land on your feet.

56. Stand on one’s feet = tu 1ap, tw cham lo cho ban than minh, tu di bang déi ban chdn minh
=> If you want to make a comfortable life, you’ll have to stand on your feet.

57. Sat on the fence = luGng Iu, phan van/ ding gilta nga ba dudng => I don't like his sitting
on the fence when his his decision is needed.

58. Play the field = trdnh né dé& khéng dinh liu vao ai, hoat ddng gi =>He is not a person who
plays the field.

59. Burn one’s fingers = thiét thoi vi xen vao hay tham du vao nhitng hoat déng khéng thanh



thao/ tu chubc va vao than. => I don’t want to burn my fingers by asking him about that
problem.
60. Have sticky fingers = cd tat an cdp => He has sticky finger.

61.Take umbrage at: budn Iong, phat vy.
EX: The employee took unbrage at not getting a raise(C6 nhan vién phat y vé chuyén ko dc
tang luang)

62.Thank you for sharing:cdm on ban da chia sé
EX: Thank you for sharing, I really need to hear about your operation(Cam on ban da chia sé,
toi thuc su’ can nghe nhirng hoat déng cua ban)

63.That ain't the way I heard it: diéu ban k& ko giéng nhu cach ngusi ta k& cho tdi nghe.
64.That (really) burns me (up)!: Biéu dé thuc su lam t6i phat cau.

65.That tears it! That's the absolute end!: Qua dang Iam roi! Ddy la mdc cudi cung!

900

66.A thousand times no! : ngan lan ko

67.Don't mention it! : dirng ban tam, ko cé chi

68.Who knows: cé trgi mdi biét

69.1t is not a big deal : Chang cb chuyen gi to tat

70.How come.... :tai sao

71.Easy does it : hdy cén trong

72.Don't push me : dung co thuc ép toi

73.1t is urgent : c6 chuyén khén cap

74.What is the fuss? : chuyeenj gi ma 6n ao vay?

75.Still up? : Van con thic a?

76.1t doesn't make any differences : chang hé gi

77.Don't let me down : dUrng lam t6i that vong

78.God works : thugng dé da an bai

79.Don't speak ill of me : dirng c6 ndi xau toi

80.Go down to business : Vao viéc di

81.None of your business : ko phai chuyén cua ban

82.kick the bucket : chét

83.get out of bed on the wrong side : cd chuyén j buc minh
84.keep sbd head (she always keeps her head) : luén giif binh tinh
86.the pain in the neck (he's the pain in the neck): phién toai
87.bucket down : mua x06i xa

88.take it easy : c binh tinh

89.still wet behind the ear = inexperience B
90.light- fingered : cé tai an cdp vat =]] ¢6 1 lan bi bay cdu nay , nhdm thanh khen anh

91.pianist danh dan hay

92. set a fox to keep one's geese : nudi ong tay 4o, nudi cado trong nha
93. snowed under: cé qua nhiéu viéc lam khdng xué

94. cabin fever: khé chiu vi & lau trong nha

95.snow ball: lan tran gia tang cudng dé

96. out of the woods : thoat hiém

97. to give a dog an ill name and hang him : khéng ua dua ciling cé doi
98. he laughs best who laugh best : cudi ngudi hém trudc hém sau ngudi cudi
99. sleep like a top : ngu say nhu chét

100.come out : xudt ban (sach bao)

101. If the cap fits wear it : cé tat giat minh

102. To talk the hind legs off a donkey : thao thao bat tuyét . néi nhiéu
103.To know everything is to know nothing : thungf rong kéu to

104. As/ in a last resort: Cho bam viu cudi cung, phudng sach cudi clung
105. Neck of The Woods: la ving dat qué nha ctia minh.



106. The pot calls the kettle black : chos ché méo |am 16ng

107.The half a loaf is better than no bread : ( c6 con hon khéng ) = Méo mé cé han khéng
108. Beauty is but skin deep : T6t go haon tét nudc son va Cai nét danh chét cai dep

109. Sleep that knows no breaking: yén giac ngan thu

110. Out In Left Field hay Out In Right Field : suy nghi khac ngudi

111. To Field A Team: 1a 1ap m6t nhém hay mét t6 chirc.

112. Too many cooks spoil soup : 1&m thay nhiéu ma

113. Out of the frying pan into fire: tranh vo dua gap vo dura

114. To try an impossible feat: chau chau da xe




